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Gör så här/Käyttö

Ladda enheten/Laitteen lataaminen

Bära och ställa in/Käyttäminen ja hallinta

4 Ansluta/Yhdistäminen Efter användning
Stäng av strömmen till hörlurarna.

Käytön jälkeen
Katkaise kuulokkeiden virta.

1 Sätta fast öronkuddarna/Korvapalojen asentaminen

För produkter som av säkerhets-, 
prestanda- eller dataintegritetsskäl 
kräver permanent anslutning 
till ett inbyggt batteri, bör detta 
batteri endast bytas av behörig 
servicetekniker. Lämna det förbrukade 
batteriet och den elektriska och 
elektroniska utrustningen på en 
återvinningsstation för elektriska och 
elektroniska produkter för att garantera 
korrekt hantering. Information om 
övriga batterier finns i avsnittet om 
hur du tar ut batterierna ur produkten 
på ett säkert sätt. Lämna in batteriet 
på en återvinningsstation i behållaren 
för förbrukade batterier. Om du vill 
ha mer information om återvinningen 
av produkten eller batteriet 
kontaktar du ditt kommunkontor, 
den lokala sophämtningstjänsten 
eller återförsäljaren där du köpte 
produkten eller batteriet.

Kompatibla 

produkter
Använd enheten med en smarttelefon.

Obs!
 •  Beroende på smarttelefonens 

modell, kanske mikrofonen 
på enheten inte fungerar eller 
volymen blir låg.

 •  Vi garanterar inte att enheten 
fungerar med digitala musikspelare.

Sätta fast 

öronkuddarna
Om öronkuddarna inte sitter rätt i 
öronen, försämras brusreducerings-
effekten. Optimera brusreduceringen 
och förbättra ljudkvaliteten genom 
att byta till en annan storlek på 
öronkuddarna eller ändra deras 
position så att de sitter bekvämt 
i öronen.
Hörlurarna är försedda med 
öronkuddar i storlek M som standard. 
Om storlek M inte passar dina 
öron, byt ut dem mot medföljande 
öronkuddar i storlek SS, S eller L. 
När du byter öronkuddar ska du vrida 
fast dem ordentligt på hörlurarna, 
så att de inte lossnar och sitter kvar 
i öronen (se bild 1 under ”Sätta fast 
öronkuddarna”). 

Obs!
Användning av öronkuddarna under 
lång tid kan medföra besvär runt 
öronen på grund av den snäva 
passformen. Om du upplever besvär 
eller smärta i öronen, rekommenderar 
vi att du gör en kort paus.

Använda 

multifunktions-

knappen 

(tryckknappen)
Tryck en gång för att besvara samtalet 
och tryck en gång till för att avsluta. 
Tryck för att spela upp/pausa ett spår.

Obs!
Knappfunktionen kan variera beroende 
på smarttelefonen.

Svenska Brusreducerande 

hörlurar

VARNING!
Batterier och enheter med batterier får 
inte utsättas för hög värme, till exempel 
direkt solljus och eld.
Placera inte enheten där det är ont om 
utrymme, till exempel i en bokhylla 
eller inbyggnadslåda.
Täck inte över ventilationsöppningarna 
på enheten med tidningar, dukar, 
gardiner och liknande, så minskar 
du risken för brand.
Utsätt inte heller enheten för öppen eld 
(till exempel levande ljus).
Utsätt inte enheten för vatten. Enheten 
är inte vattentät. Kom ihåg att följa 
försiktighetsåtgärderna nedan.

 — Tappa inte enheten i ett handfat 
eller annan vattenfylld behållare.

 — Använd inte enheten på en fuktig 
plats eller i dåligt väder, som regn 
eller snö.

 — Se till att enheten inte blir våt.
Om du vidrör enheten med våta 
händer eller placerar den på ett 
fuktigt plagg, kan den bli våt och 
sluta fungera.

CE-märkningen är giltig endast 
i de länder där den är obligatorisk 
enligt lag, huvudsakligen i EEA-
länderna (europeiska ekonomiska 
samarbetsområdet).

Information till kunder: Följande 

information gäller endast utrustning 

som säljs i länder med gällande 

EU-direktiv

Denna produkt har tillverkats av eller 
på uppdrag av Sony Corporation, 
1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 
108-0075 Japan. Frågor gällande 
produktöverensstämmelser enligt 
EU:s lagar hänvisas till auktoriserad 
representant, Sony Deutschland GmbH, 
Hedelfinger Strasse 61, 70327 
Stuttgart, Tyskland. Adresser och 
kontaktinformation för service- och 
garantiärenden finns i den separata 
service- och garantidokumentationen.

Kassering av uttjänta 

batterier och elektriska 

och elektroniska 

produkter (gäller 

i EU och andra 

europeiska länder med separata 

insamlingssystem)

Den här symbolen på produkten, 
batteriet eller förpackningen anger 
att produkten och batteriet inte får 
behandlas som vanligt hushållsavfall. 
På vissa batterier kan denna symbol 
användas i kombination med en 
kemisk symbol. Den kemiska symbolen 
för kvicksilver (Hg) eller bly (Pb) läggs 
till om batteriet innehåller mer än 
0,0005 % kvicksilver eller 0,004 % 
bly. När produkterna och batterierna 
kasseras på rätt sätt kan det förebygga 
de potentiella negativa miljö- och 
hälsoeffekter som kan uppstå vid 
felaktig avfallshantering. Återvinning 
av material hjälper till att bevara 
naturens resurser.

Automatisk AI-

brusreducering
Funktionen för automatisk 
AI-brusreducering (artificiell 
intelligens) analyserar löpande 
omgivande ljudkomponenter och 
väljer automatiskt det effektivaste 
brusreduceringsläget.

Olika typer av 

brusreduceringslägen
NC-läge A: Brus som ofta 

förekommer på flygplan 
reduceras effektivt.

NC-läge B: Brus som ofta 
förekommer på bussar 
och tåg reduceras 
effektivt.

NC-läge C: Brus som ofta 
förekommer 
i kontorsmiljö 
(datorer, kopiatorer, 
luftkonditionering och 
liknande) reduceras 
effektivt.

Tips!
 •  När hörlurarna är avstängda, 

aktiveras NC-läge A.
 •  Det kan ta några sekunder innan 

omgivningsljudet har analyserats.

Ljudsignal och 

indikatorstatus

Status Ljudsignal POWER-

indikator

Av Ingen signal Släckt

På En signal Tänd

Lågt 
batteri

Lång signal 
(2 sek)

Blinkar 
snabbt 
(slocknar 
efter 30 sek)

Kontrollera 

återstående 

batteriladdning

Status Ljudsignal POWER-

indikator

Full Ingen signal Blinkar 
tre gånger*

 Ingen signal Blinkar 
två gånger*

Låg Ingen signal Blinkar 
en gång*

Tom Lång signal 
(2 sek)

Blinkar 
snabbt 
(30 sek)

* När du slår på strömmen till 
hörlurarna.

Obs!
POWER-indikatorn blinkar tre 
gånger när du slår på strömmen 
under laddning. Detta indikerar 
inte återstående batteriladdning.

Användning

Om brusreducerings-

funktionen

 •  Brusreduceringskretsen känner 
av externt brus med hjälp av 
de inbyggda mikrofonerna, och 
skickar en lika stark men motsatt 
dämpningssignal till enheten.

 — Använd enbart öronkuddar. 
I annat fall fungerar inte 
brusreduceringsfunktionen 
korrekt.

 — Se till att öronkuddarna sitter bra 
i öronen. I annat fall fungerar inte 
brusreduceringen korrekt.

 — Brusreduceringseffekten kan 
variera beroende på hur 
hörlurarna bärs.

 — Täck inte över mikrofonerna 
på hörlurarna med händerna. 
Brusreduceringsfunktionen 
kanske inte fungerar korrekt.

Mikrofoner 
i hörlurarna

 — Det kan höras ett svagt susande 
ljud när strömmen till hörlurarna 
slås på. Ljudet kommer från 
brusreduceringsfunktionen 
och är inte ett tecken på fel.

 — Brusreduceringsfunktionen har 
främst effekt på ljud i det lägre 
frekvensbandet. Bruset dämpas, 
men elimineras inte helt.

 — I mycket tysta miljöer kan 
brusreduceringseffekten bli 
mindre tydlig, och visst brus 
kan höras.

 — Omgivningsljud kan höras när 
hörlurarna används ombord 
på ett tåg eller i en bil.

 — Mobiltelefoner kan orsaka 
störning och brus. Flytta 
i så fall bort hörlurarna 
från mobiltelefonen.

Om laddning av 

hörlurarna

 — Ladda hörlurarna med den 
medföljande mikro-USB-kabeln. 
I annat fall kan det orsaka fel.

 — Ladda hörlurarna i en 
rumstemperatur på mellan 5 °C och 
35 °C. I annat fall kanske batteriet 
inte blir fulladdat.

 — Om du inte har använt 
hörlurarna under lång tid, kan 
det laddningsbara batteriet få 
kortare livslängd. Du kan förbättra 
batteritiden genom att ladda och 
ladda ur batteriet flera gånger i följd.

 — Förvara inte hörlurarna på en varm 
plats under längre tid. Om du inte 
använder hörlurarna under mer än 
ett år, ska du ladda batteriet en gång 
i halvåret för att förhindra att det 
laddas ur helt.

 — Information om systemkrav för en 
dator som kan ladda batteriet via 
USB finns i ”Driftmiljö”.

 — Om hörlurarna inte fungerar, 
startar inte laddningen och POWER-
indikatorn blinkar. Koppla i så fall 
bort hörlurarna från den anslutna 
enheten och rådfråga butiken eller 
en Sony-återförsäljare.

Om du installerar appen Smart Key* 
från Google PlayTM, sker spårval och 
volymjustering på smarttelefonen via 
flerfunktionsknappen (tryckknappen).
* Smart Key är en app för XperiaTM, 

AndroidTM OS 4.0 och senare. Appen 
kanske inte är tillgänglig i alla länder 
och regioner, och kan inte användas 
med alla smarttelefonmodeller.

Jos asennat Smart Key -sovelluksen* 
Google PlayTM -kaupasta, voit suorittaa 
älypuhelimen kappalevalinnan 
ja äänenvoimakkuussäädön 
monitoimipainikkeella 
(komentopainikkeella).
* Smart Key on XperiaTM-laitteisiin sekä 

AndroidTM OS 4.0:ään ja sitä uudempiin 
versioihin tarkoitettu sovellus. Sovellus 
ei ehkä ole saatavilla joissakin 
maissa ja/tai joillakin alueilla, eikä 
sitä ehkä voi käyttää tukemattomien 
älypuhelinmallien kanssa.

https://play.google.com/store/apps/
details?id=com.sonymobile.extras.
liveware.extension.smartkey

Om användning 

ombord på flygplan

Använd inte hörlurarna när 
användning av elektronisk utrustning 
inte är tillåten och när privata 
hörlurar inte får användas med 
flygunderhållningssystemet.

Om handhavande

 — Hörlurarna är utformade för att sluta 
tätt mot öronen. Om du trycker 
dem mot öronen med kraft, kan 
trumhinnorna skadas. Undvik att 
använda hörlurarna där de kan bli 
träffade av människor eller föremål, 
till exempel bollar. 

 — Om du trycker hörlurarna mot 
öronen kan det höras ett klickljud 
i membranet. Detta är inget fel.

 — Rengör hörlurarna med en mjuk 
och torr duk.

 — Lämna inte kontakten smutsig, 
eftersom ljudet kan bli förvrängt.

 — Lämna inte hörlurarna på en plats 
som utsätts för direkt solljus, 
värme eller fukt.

 — Utsätt inte hörlurarna för 
kraftiga stötar.

 — Hantera elementen försiktigt.
 — Ta av dig hörlurarna omedelbart om 
du känner dig dåsig eller illamående.

Om hörlurar

Hög volym kan påverka hörseln. 
Använd av trafiksäkerhetsskäl inte 
hörlurarna medan du kör bil eller cyklar.
Hörlurarna reducerar externa ljud och 
kan därför orsaka trafikolycka. Undvik 
att lyssna i hörlurarna i situationer där 
hörseln är viktig, till exempel vid en 
tågövergång, på en byggarbetsplats 
eller liknande.

Förhindra hörselskador

Undvik att använda hörlurarna med 
alltför hög volym. Hörselexperter 
avråder från kontinuerligt och 
långvarigt lyssnande på hög volym. 
Sänk volymen eller sluta använda 
hörlurarna om du upplever ett 
ringande ljud i öronen.

Om statisk elektricitet

I miljöer med torr luft kan det höras 
brus eller hackande ljud, och en 
lätt stickande känsla i öronen kan 
förekomma. Orsaken är statisk 
elektricitet som har ackumulerats 
i kroppen, och beror inte på något 
fel på hörlurarna.
Du kan minimera effekten genom 
att bära kläder i naturmaterial.

Kontakta närmaste Sony-
återförsäljare om du har frågor 
om eller problem med hörlurarna 
som inte beskrivs i denna guide.

Felsökning

Inget ljud

 — Kontrollera att hörlurarna och 
ljudenheten är korrekt anslutna.

 — Kontrollera att den anslutna 
enheten är påslagen.

 — Kontrollera att hörlurarna är 
påslagna.

 — Om POWER-indikatorn inte tänds, 
ska du ladda batteriet.

 — Höj volymen på den anslutna 
enheten.

 — Återställ hörlurarna.
För in en liten nål eller liknande 
i hålet och tryck på RESET-knappen 
tills det klickar till.

RESET

Ljudet är svagt

 — Höj volymen på den anslutna 
enheten.

Hörlurarna slås inte på

 — Ladda batteriet i hörlurarna.
 — Återställ hörlurarna.
För in en liten nål eller liknande 
i hålet och tryck på RESET-knappen 
tills det klickar till.

Förvrängt ljud

 — Vrid ned volymen på den 
anslutna enheten.

 — Ställ in equalizerinställningen 
på Av på den anslutna enheten.

 — Ladda batteriet i hörlurarna.

Det går inte att ladda 

batteriet

 — Stäng av hörlurarna.
 — Kontrollera att hörlurarna och 
datorn är korrekt anslutna via 
mikro-USB-kabeln (medföljer).

 — Kontrollera att datorn är påslagen 
och inte är i viloläge.

 — Kontrollera att hörlurarna och datorn 
är anslutna direkt till varandra och 
inte via en USB-hubb.

 — Upprepa USB-anslutningen igen om 
det inträffar ett annat fel än de som 
beskrivs ovan.

 — Ett problem kan ha inträffat med 
USB-porten på den anslutna datorn. 
Anslut hörlurarna till en annan USB-
port på datorn, om en sådan finns.

 — Batteriet är fulladdat.
Om batteriet är fulladdat kan 
laddningsindikatorn blinka och 
slockna, och laddningen kanske 
inte startar. Detta är inget fel.

 — Om hörlurarna inte har använts 
under längre tid, kan det ta en stund 
innan laddningsindikatorn lyser röd 
när du ansluter hörlurarna till datorn. 
Ta i så fall inte bort mikro-USB-
kabeln från hörlurarna, och vänta 
tills indikatorn lyser röd.

Laddningen tar 

för lång tid

 — Kontrollera att hörlurarna och datorn 
är anslutna direkt till varandra och 
inte via en USB-hubb.

 — En annan kabel än den som 
medföljde används.

Det brusar

 — Koppla bort mikro-USB-kabeln från 
hörlurarna.

 — När du ansluter en ljudenhet till den 
analoga ljudingången på hörlurarna, 
ska du justera volymen på den 
anslutna enheten och sedan höja 
volymen på hörlurarna.

Smarttelefon
Älypuhelin

POWER-indikator*
POWER-merkkivalo*

POWER-reglage (ON/OFF)
POWER-kytkin (ON/OFF)

Flerfunktionsknapp
Monitoimipainike

Mikro-USB-kabel (medföljer)
Micro-USB-kaapeli (vakiovaruste)

Dator
Tietokone

Sätt fast/Kiinnittäminen Ta loss/Irrottaminen

Röstmikrofon
Puhemikrofoni

* Lyser grön vid användning
* Palaa käytön aikana vihreänä

Laddningsindikator*
Latauksen merkkivalo*

* Lyser röd under laddning
* Palaa ladattaessa punaisena

Klämma
Pidike

Upphöjd 
punkt
Kosketuspiste

SS S M L

Noise Cancelling Headphones
Bruksanvisning
Käyttöohjeet

Tips!
Om du fäster hörlurskabeln i kläderna 
med hjälp av klämman, kan det 
reducera skavljudet från tyget.

Vihje
Jos kiinnität kuulokkeet pidikkeellä 
vaatteisiin, se voi vähentää 
hankaavaa ääntä.



Brusreduceringseffekten 

är inte tillräcklig

 — Byt till annan storlek på 
öronkuddarna som passar dina öron.

 — Justera öronkuddarna så att de sitter 
bra i öronen.

 — Brusreduceringseffekten dämpar 
brus i det lägre frekvensomfånget, 
till exempel på flygplan, tåg 
eller i kontorsmiljö (nära 
luftkonditionering och liknande), 
och är inte lika effektiv i högre 
frekvenser, till exempel röster.

 — Slå på hörlurarna.

Funktioner
 — Digital brusreducering med dubbel 
brussensorteknik 

 — Automatisk AI-brusreducering 
(artificiell intelligens)

 — 9 mm högkänsligt element med 
stöd för High-Resolution Audio

 — Rytmresponskontroll
 — Kan användas som passiva hörlurar 
när strömmen är avstängd

 — Laddningsbara
 — Trasselfri räfflad kabel
 — Fodral för enkel transport 
 — Inbyggd fjärrkontroll och mikrofon

Specifikationer

Allmänt

Typ Sluten, dynamisk
Element 9 mm, domtyp 

(CCAW)
Högsta ineffekt  150 mW
Impedans 32 Ω vid 1 kHz 

(påslagen)
 17 Ω vid 1 kHz 

(frånslagen)
Känslighet 103 dB/mW 

(påslagen)
 100 dB/mW 

(frånslagen)
Frekvensåtergivning
 5–40 000 Hz
Hörlurskabel Cirka 1,5 m, OFC 

Litz-tråd, Y-typ 
(inklusive kontrollbox 
och batterifack)

Kontakt L-formad 
guldpläterad 4-stifts 
minikontakt

Strömkälla DC 3,7 (inbyggt 
laddningsbart 
litiumjonbatteri)

 DC 5 V (vid laddning 
via USB)

Vikt (utan kabel) (cirka)
 Hörlurar: 5,1 g

Kontrollbox: 5,4 g
Batterifack: 16,3 g

Drifttemperatur 0 °C till 40 °C
Nominell strömförbrukning

1,5 W
Max antal timmar
 Max 16 timmar

1 timmes laddning 
ger cirka 10 timmars 
kontinuerlig 
kommunikation.
Obs! 
Användningstiden 
kan förkortas 
beroende på 
användnings-
förhållanden.

Laddningstid Cirka 2,5 timmar
Röstmikrofon Spänningsnivå med 

öppen krets –40 dB 
(0 dB = 1 V/Pa)

Medföljande delar

Hörlurar (1)
Kontaktadapter för användning 
på flygplan* (dubbel) (1)
Öronkuddar: SS (en linje) (2), 
S (två linjer) (2), M (tre linjer) (ansluts 
till hörlurarna som standard) (2), 
L (fyra linjer) (2)
Fodral (1)
Bruksanvisning (1)
Garantikort (1)
Mikro-USB-kabel (cirka 1,0 m) (1)
Klämma (1)

* Hörlurarna är inte kompatibla med 
alla flygunderhållningstjänster.

Systemkrav för 

batteriladdning via USB

Dator med något av följande 
operativsystem och USB-port:
Operativsystem
(Windows)
Windows® 8.1/Windows® 8.1 Pro/
Windows® 8/Windows® 8 Pro
Windows® 7 (SP1 or later)
Home Basic/Home Premium/
Professional/Ultimate
Windows Vista® (SP3 eller senare)
Home Basic/Home Premium/Business/
Ultimate

(Macintosh)
Mac OS X (10.5.8 eller senare)

Utförande och specifikationer kan 
ändras utan föregående meddelande.
Xperia™ är ett varumärke som tillhör 
Sony Mobile Communications AB.
Android™ och Google Play™ är 
varumärken eller registrerade 
varumärken som tillhör Google, Inc.
Windows och Windows Vista är 
varumärken eller registrerade 
varumärken som tillhör 
Microsoft Corporation i USA 
och/eller andra länder.
Macintosh och Mac OS är varumärken 
som tillhör Apple Inc. i USA och 
andra länder.

Suomi Melua vaimentavat 

kuulokkeet

VAROITUS 
Älä altista paristoja tai akun sisältäviä 
laitteita kuumuudelle, kuten 
auringonpaisteelle tai tulelle.
Älä asenna laitetta suljettuun tilaan, 
kuten kirjahyllyyn tai suljettuun 
kaappiin.
Tulipalon välttämiseksi älä 
peitä laitteen tuuletusaukkoja 
sanomalehdillä, pöytäliinoilla, verhoilla 
tai muilla vastaavilla materiaaleilla.
Älä altista laitetta avotulen lähteelle 
(esimerkiksi palaville kynttilöille).
Älä altista laitetta vedelle. Laite ei 
ole vesitiivis. Noudata seuraavia 
varotoimia.

 — Älä pudota laitetta pesualtaaseen tai 
muuhun vedellä täytettyyn säiliöön.

 — Älä käytä laitetta kosteissa paikoissa 
tai huonolla säällä, kuten sateessa 
tai lumisateessa.

 — Älä anna laitteen kastua.
Jos kosketat laitetta märin käsin tai 
käärit sen kosteisiin vaatteisiin, laite 
voi kastua, ja seurauksena voi olla 
toimintahäiriö.

CE-merkintä on voimassa vain 
niissä maissa, joissa se pannaan 
oikeudellisesti täytäntöön, lähinnä 
Euroopan talousalueen (ETA) maissa.

Huomautus asiakkaille: seuraavat 

tiedot koskevat ainoastaan laitteita, 

joita myydään EU:n direktiivejä 

noudattavissa maissa.

Tämän tuotteen valmistaja on 
Sony Corporation, 1-7-1 Konan 
Minato-ku Tokio, 108-0075 Japani. 
Euroopan unionin lainsäädäntöön 
perustuvaa vaatimustenmukaisuutta 
koskevissa asioissa valtuutettu 
edustaja on Sony Deutschland GmbH, 
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, 
Saksa. Huoltoa ja takuuta koskevissa 
asioissa pyydämme ottamaan yhteyttä 
erillisissä huolto- ja takuuasiakirjoissa 
annettuihin osoitteisiin.

Käytöstä poistettujen 

akkujen, paristojen 

sekä sähkö- ja 

elektroniikkalaitteiden 

hävittäminen (koskee 

Euroopan unionia sekä muita 

Euroopan maita, joissa on erilliset 

keräysjärjestelmät)

Tämä tuotteessa, akussa tai 
pakkauksessa oleva symboli 
ilmaisee, että tuotetta ja akkua 
ei saa käsitellä kotitalousjätteenä. 
Joissakin akuissa tämä merkki 
saattaa esiintyä yhdessä kemiallisen 
merkin kanssa. Elohopean (Hg) tai 
lyijyn (Pb) kemiallinen merkki lisätään 
akkuun, joka sisältää enemmän kuin 
0,0005 prosenttia elohopeaa tai 
0,004 prosenttia lyijyä. Varmistamalla, 
että nämä tuotteet ja akut hävitetään 
asianmukaisesti, autat estämään 
ympäristölle ja terveydelle haitalliset 
vaikutukset, joita akkujen hävittäminen 
väärällä tavalla saattaa aiheuttaa. 
Materiaalien kierrätys auttaa 
säästämään luonnonvaroja.

Jos tuotteen turvallisuus, 
toimivuus tai tietojen säilyminen 
edellyttävät kiinteää akkua, akun 
vaihto on annettava koulutetun 
huoltohenkilöstön tehtäväksi. Varmista 
käytöstä poistettujen akkujen sekä 
sähkö- ja elektroniikkalaitteiden 
asianmukainen käsittely toimittamalla 
ne soveltuviin kierrätys- ja 
keräyspisteisiin. Jos kyse on muista 
akuista, katso lisätietoja kohdasta, 
jossa annetaan ohjeet akun turvalliseen 
irrottamiseen. Toimita akku/paristo 
käytöstä poistettujen akkujen 
kierrätyksestä huolehtivaan kierrätys- 
ja keräyspisteeseen. Saat lisätietoja 
tuotteiden ja akkujen kierrätyksestä 
paikallisilta viranomaisilta, 
jätehuoltoyhtiöstä tai liikkeestä, 
josta tuote tai akku on ostettu.

Yhteensopivat 

tuotteet
Käytä tätä laitetta älypuhelimen kanssa.

Huomautuksia
 •  Älypuhelimen mallista riippuen 

laitteen mikrofoni ei ehkä toimi 
tai äänenvoimakkuustaso voi 
olla matala.

 •  Laitteen toimivuutta digitaalisten 
musiikkisoittimien kanssa ei taata.

Korvapalojen 

asentaminen
Jos korvapalat eivät sovi korviisi 
oikein, melunvaimennustehoste 
ei ole optimaalinen. Voit optimoida 
melunvaimennuksen ja parantaa 
äänenlaatua vaihtamalla korvapalat 
toisen kokoisiksi tai säätämällä 
korvapalojen asentoa niin, että ne 
sopivat korviisi mukavasti ja tiukasti.
M-koon korvapalat on kiinnitetty 
kuulokkeisiin ennen toimitusta. 
Jos sinusta tuntuu, että M-koon 
korvapalat eivät sovi korviisi, vaihda 
ne toimitukseen sisältyviin SS-, S- tai 
L-koon korvapaloihin. Kun vaihdat 
korvapalat, kiinnitä ne kunnolla 
kuulokkeisiin kääntämällä niitä, jotta ne 
eivät pääse irtoamaan ja juuttumaan 
korviisi (katso kuvaa 1 kohdassa 
”Korvapalojen asentaminen”). 

Huomautus
Korvapalojen pitkäaikainen käyttö 
voi rasittaa korviasi, sillä ne istuvat 
tiukasti. Jos koet kuulokkeiden käytön 
epämukavaksi tai tunnet korvissasi 
kipua, pidä lyhyt tauko.

Monitoimi-

painikkeen 

(komento-

painikkeen) 

käyttäminen
Vastaa puheluun painamalla painiketta 
kerran, lopeta puhelu painamalla 
painiketta uudelleen; toista kappale tai 
keskeytä toisto painamalla painiketta.

Huomautus
Painikkeen toimintatapa voi vaihdella 
älypuhelimen mukaan.

Automaattinen 

AI-melunvai-

mennus
Automaattinen AI-melunvaimennus-
toiminto (tekoälyyn perustuva 
melunvaimennustoiminto) analysoi 
jatkuvasti ympäristön äänten 
tekijöitä ja valitsee automaattisesti 
tehokkaimman mahdollisen 
melunvaimennustilan.

Melunvaimennustilojen 

tyypit
Melunvaimennustila A:
 Vähentää tehokkaasti 

lähinnä lentokoneessa 
ilmenevää melua.

Melunvaimennustila B:
 Vähentää tehokkaasti 

lähinnä linja-autossa 
tai junassa ilmenevää 
melua.

Melunvaimennustila C:
 Vähentää 

tehokkaasti lähinnä 
toimistoympäristössä 
ilmenevää melua 
(esim. tietokoneiden, 
kopiokoneiden ja 
ilmastointilaitteiden 
ääntä).

Vihjeitä
 •  Kun kuulokkeet käynnistetään, 

melunvaimennustila A otetaan 
käyttöön.

 •  Ympäristön äänten analysointi 
voi kestää muutaman sekunnin.

Äänimerkin ja 

merkkivalon tila

Tila Ääni- 

merkki

POWER-

merkkivalo

Virta 
katkaistu

Ei 
äänimerkkiä

Valo ei pala

Virta 
kytketty

Yksi 
äänimerkki

Valo palaa

Akku 
lopussa

Pitkä 
äänimerkki 
(2 sekuntia)

Vilkkuu 
nopeasti 
(sammuu 
30 sekunnin 
kuluttua)

Akun 

varaustason 

tarkistaminen

Tila Ääni- 

merkki

POWER-

merkkivalo

Täynnä Ei 
äänimerkkiä

Välähtää 
3 kertaa*

 Ei 
äänimerkkiä

Välähtää 
2 kertaa*

Vähissä Ei 
äänimerkkiä

Välähtää 
1 kerran*

Tyhjä Pitkä 
äänimerkki 
(2 sekuntia)

Vilkkuu 
nopeasti 
(30 sekuntia)

* Kuulokkeiden virtaa kytkettäessä.

Huomautus
POWER-merkkivalo välähtää kolme 
kertaa, kun virta kytketään latauksen 
aikana. Tämä ei vaikuta akun jäljellä 
olevaan varaustasoon.

Käyttöä 

koskevia 

huomautuksia

Melunvaimennustoi-

mintoa koskevia 

huomautuksia

 •  Melunvaimennuspiiri tunnistaa 
ulkoiset äänet sisäänrakennetuilla 
mikrofoneilla ja lähettää 
laitteeseen yhtä voimakkaan, mutta 
vastakkaisen vaimennussignaalin.

 — Käytä kuulokkeisiin tarkoitettuja 
korvapaloja. Muussa tapauksessa 
melunvaimennustoiminto ei 
toimi oikein.

 — Varmista, että korvapalat 
sopivat korviisi oikein. Muussa 
tapauksessa melunvaimennus 
ei toimi oikein.

 — Melunvaimennustehoste 
voi vaihdella kuulokkeiden 
käyttötavan mukaan.

 — Älä peitä kuulokkeiden 
mikrofoneja kädelläsi. 
Melunvaimennustoiminto 
ei ehkä toimi oikein.

Kuulokkeiden 
mikrofonit

 — Kuulokkeiden virran kytkemisen 
jälkeen saatat kuulla vaimeaa 
sihinää. Tämä ei ole vika, vaan 
melunvaimennustoiminnon 
käyttöääni.

 — Melunvaimennustoiminto 
toimii ensisijaisesti matalilla 
taajuusalueilla. Vaikka melua 
vaimennetaan, sitä ei kuitenkaan 
poisteta kokonaan.

 — Melunvaimennusefektiä ei ehkä 
huomaa hiljaisessa ympäristössä, 
tai jonkin verran melua voi kuulua.

 — Kun käytät kuulokkeita junassa tai 
autossa, liikenneolosuhteista 
riippuen voi kuulua melua.

 — Matkapuhelimet voivat aiheuttaa 
häiriöitä ja melua. Siirrä tällöin 
kuulokkeet kauemmaksi 
matkapuhelimesta.

Kuulokkeiden 

lataamiseen liittyviä 

huomautuksia

 — Lataa kuulokkeet toimitukseen 
kuuluvalla micro-USB-kaapelilla. 
Muussa tapauksessa voi ilmetä 
toimintahäiriöitä.

 — Lataa akku ympäristössä, jonka 
lämpötila on 5–35 °C. Muussa 
tapauksessa akku ei ehkä 
lataudu täyteen.

 — Jos et ole käyttänyt kuulokkeita 
pitkään aikaan, ladattavan akun 
käyttöaika voi jäädä lyhyeksi. 
Käyttöaika pitenee, kun toistat 
lataus- ja purkausprosessin 
useamman kerran.

 — Älä säilytä kuulokkeita kuumassa 
paikassa pitkän aikaa. Jos kuulokkeet 
ovat säilytyksessä yli vuoden ajan, 
lataa akku kuuden kuukauden välein, 
jotta se ei pääse tyhjenemään liikaa.

 — Akun USB-liitännän kautta 
lataamiseen pystyvän tietokoneen 
järjestelmävaatimukset löydät 
osasta ”Käyttöympäristö”.

 — Jos kuulokkeissa ilmenee 
toimintahäiriö, lataus ei käynnisty 
ja POWER-merkkivalo vilkkuu. Irrota 
tällöin laite yhdistetystä laitteesta 
ja ota yhteyttä ostopaikkaan tai 
Sony-jälleenmyyjään.

Huomautuksia 

kuulokkeiden käytöstä 

lentokoneessa

Älä käytä kuulokkeita, kun sähköisten 
laitteiden käyttö tai omien 
kuulokkeiden käyttö lennon aikaisten 
viihdepalveluiden kanssa on kielletty.

Käsittelyä koskevia 

huomautuksia

 — Koska kuulokkeet on suunniteltu 
niin, että ne asettuvat tiiviisti 
korviesi päälle, niiden painaminen 
voimakkaasti korviasi vasten voi 
johtaa tärykalvon vaurioitumiseen. 
Vältä käyttämästä kuulokkeita 
sellaisissa paikoissa, joissa 
niihin voi kohdistua ihmisten tai 
muiden esineiden, kuten pallon, 
aiheuttamia iskuja.

 — Jos painat kuulokkeet korviasi 
vasten, voit kuulla kalvon 
napsahduksen. Tämä ei ole vika.

 — Puhdista kuulokkeet pehmeällä, 
kuivalla liinalla.

 — Älä anna liittimen likaantua, 
sillä tällöin ääni voi vääristyä.

 — Älä jätä kuulokkeita sellaiseen 
paikkaan, jossa ne altistuvat suoralle 
auringonvalolle, kuumuudelle tai 
kosteudelle.

 — Älä altista kuulokkeita voimakkaille 
iskuille.

 — Käsittele kuuloke-elementtejä 
varovasti.

 — Jos tunnet itsesi kuulokkeiden 
käytön aikana väsyneeksi tai 
sairaaksi, lopeta välittömästi 
kuulokkeiden käyttö.

Kuulokkeita koskevia 

huomautuksia

Suuri äänenvoimakkuus voi heikentää 
kuuluvuutta. Älä turvallisuussyistä 
käytä kuulokkeita ajon tai pyöräilyn 
aikana.
Koska kuulokkeet vaimentavat 
ulkoisia ääniä, niiden käyttö voi 
johtaa liikenneonnettomuuteen. 
Vältä myös käyttämästä kuulokkeita 
tilanteissa, joissa kuulo ei saa 
häiriintyä, kuten rautatieristeyksessä 
tai rakennustyömaalla.

Kuulovaurioiden estäminen

Älä käytä kuulokkeita suurella 
äänenvoimakkuudella. 
Kuuloasiantuntijat kehottavat 
välttämään jatkuvaa, kovaäänistä 
ja pitkäkestoista kuuntelua. Jos 
korvat alkavat soida, vähennä 
äänenvoimakkuutta tai lopeta 
kuulokkeiden käyttäminen.

Staattista sähköä 

koskevia huomautuksia

Erityisen kuivissa olosuhteissa kohina 
tai äänen pätkiminen ovat mahdollisia, 
ja voit myös tuntea korvissa 
kihelmöintiä. Tämä johtuu kehoon 
kertyneestä staattisesta sähköstä, 
eikä se ole merkki kuulokkeiden viasta.
Voit vähentää ilmiön vaikutuksia 
käyttämällä luonnollisista aineista 
valmistettuja vaatteita.

Jos sinulla on järjestelmään 
liittyviä kysymyksiä tai ongelmia, 
joita ei ole käsitelty tässä 
oppaassa, ota yhteyttä lähimpään 
Sony-jälleenmyyjään.

Vianmääritys

Ääntä ei kuulu

 — Varmista, että laite ja äänilaite on 
liitetty oikein.

 — Varmista, että liitettyyn laitteeseen 
on kytketty virta.

 — Varmista, että laitteeseen on 
kytketty virta.

 — Jos POWER-merkkivalo ei syty, 
lataa akku.

 — Lisää yhdistetyn laitteen 
äänenvoimakkuutta.

 — Palauta laitteen asetukset.
Työnnä reikään esimerkiksi pieni 
neula ja paina RESET-painiketta, 
kunnes tunnet napsahduksen.

RESET

Hiljainen ääni

 — Lisää yhdistetyn laitteen 
äänenvoimakkuutta.

Laite ei käynnisty

 — Lataa laitteen akku.
 — Palauta laitteen asetukset.
Työnnä reikään esimerkiksi pieni 
neula ja paina RESET-painiketta, 
kunnes tunnet napsahduksen.

Ääni on vääristynyt

 — Pienennä liitetyn laitteen 
äänenvoimakkuutta.

 — Poista liitetyn laitteen 
taajuuskorjainasetus käytöstä.

 — Lataa laitteen akku.

Akkua ei voi ladata

 — Sammuta laite.
 — Varmista, että laite ja tietokone on 
yhdistetty kunnolla micro-USB-
kaapelilla (vakiovaruste).

 — Varmista, että tietokone on 
käynnissä, ei valmius-, lepo- 
tai horrostilassa.

 — Varmista, että laite ja tietokone 
on kytketty suoraan, ei USB-
keskittimen kautta.

 — Yritä suorittaa muissa kuin edellä 
kuvatuissa tapauksissa USB-liitännät 
uudelleen.

 — Liitetyn tietokoneen USB-liitännässä 
voi olla ongelma. Jos tietokoneessa 
on käytettävissä toinen USB-liitäntä, 
liitä laite siihen.

 — Akku on latautunut täyteen.
Jos akku on latautunut täyteen, 
latauksen merkkivalo voi vilkkua 
ja sammua, eikä lataus ehkä 
käynnisty. Tämä ei ole vika.

 — Jos laitetta ei käytetä pitkään 
aikaan, voi kestää hetken, ennen 
kuin latauksen merkkivalo alkaa 
palaa punaisena, kun liität laitteen 
tietokoneeseen. Älä tällöin irrota 
micro-USB-kaapelia laitteesta, vaan 
odota, että latauksen merkkivalo 
alkaa palaa punaisena.

Latausaika on liian pitkä

 — Varmista, että laite ja tietokone 
on kytketty suoraan, ei USB-
keskittimen kautta.

 — Käytetään muuta kuin toimitukseen 
sisältyvää kaapelia.

Kuuluu kohinaa

 — Irrota micro-USB-kaapeli laitteesta.
 — Kun yhdistät äänilaitteen laitteen 
äänituloliitäntään, säädä yhdistetyn 
laitteen äänenvoimakkuutta ja lisää 
sitten laitteen äänenvoimakkuutta.

Melunvaimennustehoste 

ei riitä

 — Vaihda korvapalat toisiin, jotka 
sopivat korviisi.

 — Säädä korvapalan asentoa, jotta 
se istuu korvassasi mukavasti.

 — Melunvaimennustoiminto 
toimii matalilla taajuuksilla, 
kuten lentokoneissa, junissa 
tai toimistoissa (esimerkiksi 
ilmastointilaitteiden lähellä). 
Se ei ole yhtä tehokas korkeiden 
taajuuksien, kuten ihmisäänten, 
tapauksessa.

 — Kytke kuulokkeiden virta.

Ominaisuudet
 — Varustettu kahteen 
meluntunnistimeen perustuvalla 
digitaalisella taustahälyn 
poistotoiminnolla 

 — Automaattinen AI-
melunvaimennustoiminto (tekoälyyn 
perustuva melunvaimennustoiminto)

 — High-Resolution Audio -ääntä tukeva 
9 mm:n herkkä kuuloke-elementti

 — Rytmiin reagoiva hallinta
 — Voi käyttää passiivikuulokkeina 
virran ollessa katkaistuna

 — Ladattava
 — Sotkeentumaton sahalaitainen johto
 — Kätevä kantolaukku 
 — Johdossa oleva kaukosäädin ja 
mikrofoni

Tekniset tiedot

Yleistä

Tyyppi Dynaaminen, suljettu
Kuuloke-elementit
 9 mm, 

kalottityyppinen 
(CCAW käytössä)

Enimmäistulo  150 mW
Impedanssi 32 Ω, 1 kHz 

(virta kytkettynä)
 17 Ω, 1 kHz 

(virta katkaistuna)
Herkkyys 103 dB/mW 

(virta kytkettynä)
 100 dB/mW 

(virta katkaistuna)
Taajuusvaste 5 Hz – 40 000 Hz
Kuulokejohto Noin 1,5 m, 

OFC Litz -johto, 
Y-tyyppinen (sisältää 
kaukosäätimen ja 
akkulokeron)

Liitin L-muotoinen kullattu 
nelinapainen 
stereominiliitin

Virtalähde DC 3,7 V 
(sisäänrakennettu 
litiumioniakku)

 DC 5 V (USB-liitännän 
kautta ladattaessa)

Paino (ilman kaapelia) (noin) 
Kuulokkeet: 5,1 g
Kaukosäädin: 5,4 g
Paristolokero: 16,3 g

Käyttölämpötila 0–40 °C
Nimellinen virrankulutus
 1,5 W
Käyttöaika Enintään 16 tuntia

1 tunnin 
lataamisen jälkeen 
laitteesta voidaan 
muodostaa jatkuva 
tietoliikenneyhteys 
noin 10 tunnin ajan.
Huomautus: 
Käyttöaika voi 
olla tätä lyhyempi 
käyttöolosuhteiden 
mukaan.

Latausaika Noin 2,5 tuntia
Puhemikrofoni Avoimen virtapiirin 

jännitetaso –40 dB 
(0 dB = 1 V/Pa)

Pakkauksen sisältö

Kuulokkeet (1)
Sovitin lennon aikaista käyttöä varten* 
(kaksoismallinen) (1)
Korvapalat: SS (1 viiva) (2), 
S (2 viivaa) (2), M (3 viivaa) (kiinnitetty 
laitteeseen tehtaalla) (2), L (4 viivaa) (2)
Kantolaukku (1)
Käyttöohjeet (1)
Takuukortti (1)
Micro-USB-kaapeli (noin 1,0 m) (1)
Pidike (1)

* Ei ehkä ole yhteensopiva joidenkin 
lennon aikaisten viihdepalveluiden 
kanssa.

Järjestelmävaatimukset 

akkua USB-liitännän 

kautta ladattaessa

Henkilökohtainen tietokone, jossa 
on esiasennettuna jokin seuraavista 
käyttöjärjestelmistä ja USB-liitäntä:
Käyttöjärjestelmät
(Windowsia käytettäessä)
Windows® 8.1 / Windows® 8.1 Pro / 
Windows® 8 / Windows® 8 Pro
Windows® 7 (SP1 tai uudempi)
Home Basic / Home Premium / 
Professional / Ultimate
Windows Vista® (SP3 tai uudempi)
Home Basic / Home Premium / 
Business / Ultimate

(Macintoshia käytettäessä)
Mac OS X (10.5.8 tai uudempi)

Muotoilu ja tekniset tiedot voivat 
muuttua ilman erillistä ilmoitusta.
Xperia™ on Sony Mobile 
Communications AB:n tavaramerkki.
Android™ ja Google Play™ ovat 
Google, Inc:n tavaramerkkejä tai 
rekisteröityjä tavaramerkkejä.
Windows ja Windows Vista ovat 
Microsoft Corporationin rekisteröityjä 
tavaramerkkejä tai tavaramerkkejä 
Yhdysvalloissa ja/tai muissa maissa.
Macintosh ja Mac OS ovat Apple Inc:n 
tavaramerkkejä, jotka on rekisteröity 
Yhdysvalloissa ja muissa maissa. 
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